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DAROVACÍ SMLOUVA
(Vzdělávací granUcharitativní příspěvky a dary třetím stranám - finanční dar)

uzavřenádle§2055anásl.zákonaé.89l20'l2Sb.,občanskýzákoník,vplatnémaúčinnémznění,a§20odst.8zákonač.586/1992sb.
o daních z příjmu, v platném znění, mezi

ObdarovanýmDárcem

Pfizer PFE, spol. s r.o.

Zastoupena Johnem P. Kennedym
Stroupežnického 17
150 00 Praha 5
Česká republika
lčo: 03212301
DlČ:CZO32123O1
Obchodní rejstřík vedený u Městského soudu
v Praze, oddíl C, vložka228795
(dále jen ,,Dárce")

lnstitut postgraduálního vzdělávání ve zdravotnicfuí - |PVZ

Zastoupen MUDr. Antoninem Malinou, Ph.D., MBA ředitelem
Ruská 85
100 00 Praha 10
Česká republika
lčo: 00023841
DlČ:CZ00023841
Bankovní spojení: 1 95351 01 /071 0

(dále jen,,Obdarovaný")

l. Předmět smlouvy

1. Předmětem této Darovací smlouvy (dále jen ,,Smlouva") jsou práva a povinnosti stran týkající se poskytnuti finaněního daru Dárcem
Obdarovanému, který je úěelově vázán k použiti pro/na níže speciíikovaný účel:

částka daru: 54.000,- Kě včetně DPH (dále jen ,,Dať');

ÚČel použiti Daru: Finanční příspěvek na vzdělávací kuz pro mladé kardiology a internisty se zaměřenim na angiotogii - ,,Den
Zilni problematiky".

Dar bude poskytnut bezhotovostním převodem na v,ýše uvedený účet Obdarovaného do 45 dnů ode dne platnosti a účinnosti
Smlouvy.

2. Shany prohlašují, že Dar je darován výlučně pro potřeby Obdarovaného v rámci v,ýše uvedeného úěelu a nikoli pro potřeby jakékoli
jiné osoby nebo strany. Obdarovaný se zvláště zavazďle, že nepoužije Dar pro soukromé úěely jakékoli osoby či osobni použití
jednotlivého zdravotnického pracovníka (zejména jakéhokoli zdravotnického odbornika ve smyslu ust. § 2a zákona ě. 40/1995 Sb., o
regulaci reklamy, v platném znění). Tato Smlouva představuje úplnou dohodu stran týkající se darováni Daru specifikovaného v
článku lodst. 1 této Smlouvy.

Il. Práva a povinnosti stran

1. Obdarovaný podpisem této Smlouvy Dar přijímá a zavazuje se jej použít v souladu s příkazem Dárce, kterým se rozumi použití Daru
Pouze k ÚČelŮm speciíikovaným v čl. l odst. 1 této Smlouvy. Dar se stává vlastnictvím Obdarovaného okamžikem připsání íinanční
částky Daru na účet Obdarovaného,

2. Kdykoli po dobu 5 let od poskytnutí Daru je Dárce oprávněn požadovat na Obdarovaném, aby předložil zprávu a důkazy o použiti
Daru. V případě, že Obdarovaný neprokáže Dárci použití Daru do 30 dnů od obdžení takové výzvy, má se za to, že Daru bylo použito
v rozporu s touto Smlouvou.

3, Obdarovaný je povinen postupovat v souvislosti s nabytím Daru podle příslušných ustanovení zákona č. 586/1992 Sb,, o daních z
příjmŮ, v platném znění, případně dle jiných platných právnich předpisů vztahujicich k nabytí bezúplatného plněni.

4. Obdarovaný je povinen pro účely transparentnosti zveřejnit informace týkajicí se poskytnutého Daru, a to zejména o případné výši
poskytnutých finančních prostředkŮ, o Dárci a o účelu, pro který byl Dar poskytnutý. V případě, že zveřejnění bude zahrnovat i

informace o fyzických osobách (zejména zaměstnancích Obdarovaného), Obdarovaný prohlašuje, že získal veškeré potřebné
souhlasy pro zveřejněni osobních údajů takových osob pro účely této smlouvy. Obdarovaný souhlasí se zveřejněním výše uvedených
informací ize strany Dárce,

lll. prohlášení obdarovaného

1. Obdarovaný podpisem této Smlouvy výslovně prohlašuje, že:
(a) úěely použiti Daru speciíikované v čl. l odst. 1 této Smlouvy splňují požadavky ustanoveni § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb.,

o danich z příjmů, v platném znění;
(b) přijetim Daru se v současnosti ani v budoucnosti nezavazuje ke koupi, odběru nebo provádění reklamy výrobků Dárce nebo jiné

osoby;
(c) získal všechna potřebná schváleni a povolení k podpisu této Smlouvy, a tato schválení a povoleníjsou platná a úěinná v plném

rozsahu, jakož i splnil veškeré oznamovaci povinnosti týkající se uzavření této Smlouvy (sou-li vyžadovány), a je tedy oprávněn
Smlouvu uzavřit;

(d) plnění této Smlouvy z jeho strany nebude znamenat a ani nepovede k porušení právních či správních předpisů, etických pravidel
či vnitřních předpisŮ Obdarovaného, včetně nařízení, příkazů (včetně příkazů ministra) a předpisů nadřízených orgánů, nebo
jiných pravidel a pokynŮ, kterýmije Obdarovaný povinen se řídit, nebo práv třetích osob, a zejména, že poskytnutí Daru Dárcem
a přijetí Daru Obdarovaným na základě Smlouvy není vnímáno a ve výsledku nepůsobí, jakož ani nebude v žádném případě
pouŽito, jako prostředek přesvěděování či motivace k předepisování, dodávání, prodeji, výdeji nebo spotřeby či jiné podpoře
výrobkŮ Dárce či k přímému nebo nepřímému ovlivněni výsledků klinických hodnocení vYro6rů Dárce či přijímáhí jakýchkoli
rozhodnutí, týkajicích se Dárce či jeho výrobků. Pro účely tohoto článku lll. odst, 1 písm. b) a d) budou za ,,výrobky Dárce"
PovaŽovány jakékoli výrobky či služby Dárce nebo osob přimo ěi nepřímo ovládajících Dárce nebo pod společnou kontrolou s
Dárcem;

(e) nebyl Dárcem vybízen ani naváděn k podání žádosti o poskytnutí Daru



GO Form lD: WP13407702. Obdarovaný dále závazné prohlašuje, že:
a) z dŮvodu Přijeti Daru Poskytnutého Dárcem Obdarovaný a dle jeho nejlepší znalosti ani žádný jednotlivec jakkoli propojený s ním

Či s Poskytovaným Darem, neučiní cokoli, co by mohlo vést k získáni anebo udženi o6inooni zakázky aňebó ire§atřičné
obchodní výhody pro Dárce;

b) ani Obdarovaný a dle jeho nejlepší znalosti ani žádný jednotlivec jakkoli propojený s ním či s poskytovaným Darem, nepoužijí
Žádnou část Daru od Dárce k přímé či nepřímé nabídce platby anebo piatUc larénokoli finančníhó obno-su aneno poskytnuii
Čehokoli hodnotného v úsilí ovlivnit jakoukoli rjřední osobu nebo jinou osobu s cílem, aby Dárce získal anebo si udržeiobcňodní
zakázku anebo nePatřiČnou obchodní výhodu, a Obdarovaný ajednotlivec uvedený výše ani dosud takovou ptatbu nepřijali a ani
v budoucnu nepřijmou;

c) je-li Dar Poskytován_jako vzdělávací grant anebo jinak za účelem podpořit nějaký vzdělávací projekt, Obdarovaný se zavazuje
zajistit zveňejnění informace o tom, že Dárce poskytl Dar na konkrétní vzdělávací ňrojert;d) souhlasi, abY Dárce kdykoli veřejně prezentoval, že Obdarovanému poskytl Dar á jeho výši, včetně avšak nejen zveřejnění
PoskYtnutí Daru na internetoqých stránkách provozovaných Asociací lnóvativního Farmaceutickéňo průmyslu
www.transDarentnisPoluprace.cz nebo na jiné ji provozované internetové stránce, a/nebo na internetových stránkách Dárce
anebo jiných osob, jež jsou součástí koncernu Pfizer, a to v rozsahu uvedení identifikace Obdarovaného, 

-kategorie 
Daru, resp.

jeho ÚČelu, PoPisu, a jeho výše či hodnoty; souhlas dle tohoto ustanovení Obdarovaný uděluje na neomezenou áobu a strany se
dohodly, že jej nelze jednostranně zrušit a odvolat jako oddělitelnou část Smlouvy;e) souhlasÍ, Že Dárce má Právo pozastavit poskytnutí Daru anebo žádat jeho vrácení, dozví-li se, že obdarovaný anebo ktenýkoli
jednotlivci Propojeni s Obdarwaným anebo s poskytnutím Daru použili anebo zamýšlí použít jakoukoli část Daru s cilem
nePatřiČně usilovat o ovlivnění jakékoli tJřeOni osoby anebo jiné osoby za účelem ziskani anebó udžení obchodni zakázky
anebo nabyti obchodní výhody.

3. Pokud (i) se jakékoli Prohlášení Obdarovaného v čl, lll odst. 1 nebo 2 této Smlouvy ukáže nepravdivým nebo bude porušeno anebo
Pokud (it) Dárce PouŽije Dar v rozporu s příkazem Dárce, resp. jinak než pro účel sianoveny v čl. l. odlt. 1 této Smlouvy, nebo pokud
se má dle Čl. ll. odst. 2 zalo, že Dar byl použít v rozporu s touto Smlouvou, anebo pokud (ii; se Dárce dozvi, že obdárovaný ánebo
kterýkoli jednotlivci gr9qojení.s Obdarovaným anebo s poskytnutím Daru zamýšli použíi jakoukoli část Daru s cílem nelatřičně
usilovat o ovlivnění jakékoli Úredni osoby anebo jiné osoby za účelem získaní anebo udržení obchodní zakázky anebó nabytí
obchodní výhodY, bude to považováno za podstatné porušení této Smlouvy Obdarovaným a nevděk, Dárce je v tákovém pripaáě
oPrávněn odstouPit od této Smlouvy písemným oznámením doručeným obdarovanému a účinným okamžikem odstoúpeni a
Obdarovaný je povinen Dárci bez zbytečného odkladu Dar vrátit.

lv. závěreěná ustanovení

1. §JpnY si nePřejÍ, abY nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti Stran dovozovány zdosavadní
Či budoucí Praxe zavedené mezi §tranami čizvyklostí zachovávaných oOeóne či v oávětví tý'kajícím se předmětu plnení iéto Smlouvy,
ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak.
Smlouvu lze doplnit či změnit pouze po dohodě smluvních stran a ve formě písemných, ěíslovaných dodatků.
Obdarovaný se zavazuje nahradit Dárci škodu, kterou Dárce případně uirpí v sóuvislosti s odstoupením od této Smlouvy a/nebo
porušením této Smlouvy Obdarovaným.
smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu posledni smluvní stranou.
Smluvní strany svými po!.pisy stvzuji, že si Smlouvu přečetly a s jejím zněním souhlasi a že tato Smlouva byla podepsána z jejich
svobodné vůle, vážně a nikoli za nápadně ner4ýhodných podmínek.
Smlouva se řidí PřísluŠnými Právními předpisy České republiky. Případné spory z ni budou rozhodovány u příslušných soudů české
republiky.
Smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž po jednom obdží každá smluvni strana.
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